THE FOURTH SUNDAY OF
ADVENT

THE HOLY EUCHARIST

RITE TWO
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WASHINGTON NATIONAL CATHEDRAL

The Very Reverend Samuel T. Lloyd Ill, presider
The Reverend Canon Preston B. Hannibal, assistant
The Reverend Canon Carol L. Wade, gospeller
The Reverend Canon Stephen Huber, preacher
The Cathedral Choir of Men and Girls

CARILLON PRELUDE
Paraphrase on “O Come, O Come, Emmanuel” Albert C. Gerken
(b.1937)

ORGAN VOLUNTARY
Ave Maria, Ave maris stella Jean Langlais (1907-1991)

The people remain seated.

WELCOME

THE ENTRANCE RITE

The people stand as the choir sings.

INTROIT
Advent Prose adapted from Palestrina

| look from afar: and lo, | see the Power of God coming, and a cloud covering
the whole earth. Go ye out to meet him and say: Tell us, art thou he that
should come to reign over thy people Israel? High and low, rich and poor,
one with another, Go ye out to meet him and say: Hear, O thou Shepherd of
Israel, thou that leadest Joseph like a sheep, tell us, art thou he that should
come? Stir up thy strength, O Lord, and come to reign over thy people Israel.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost. | look from
afar:and lo, | see the power of God coming, and a cloud covering the whole
earth. Go ye out to meet him and say: Tell us, art thou he that should come

to reign over thy people Israel?
Matins Responsory for Advent |

THE LIGHTING OF THE ADVENT WREATH

May the grace and peace of God be with you. And also with you.

As we make our Advent pilgrimage, looking forward to the celebration of
the birth of our Lord and Savior Jesus Christ, let us in prayer and praise,
thanksgiving and song, give voice to the hope set forth in the Scriptures,
that Christ’s reign of love and light will indeed come among us. Let us offer



ourselves anew as witnesses to the advent of Christ's glory, seeking to
bring Christ’s light and love to those who sit in darkness.
Come, O long-expected Jesus, come.

HYMN AT THE PROCESSION - 66  Sung by all.
Come, thou long-expected Jesus

OPENING ACCLAMATION

Blessed be the one, holy, and living God.
Glory to God for ever and ever.

Stuttgart

SONG OF PRAISE Sung by all.
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THE COLLECT FOR THE DAY

The Lord be with you. And also with you. Let us pray.

The presider prays the collect, and the people respond Amen.

THE WORD oF Gob

The people are seated for the reading and the canticle.

THE READING

The lesson is read.

The Word of the Lord.
Thanks be to God.

MAGNIFICAT

The choir sings the antiphon, then all repeat.
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Romans 16:25-27

chant: Havergal
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The choir sings the verses.
My soul proclaims the greatness of the Lord, my spirit rejoices in God my Savior;
for he has looked with favor on his lowly servant
From this day all generations will call me blessed:
the Almighty has done great things for me, and holy is his Name.

He has mercy on those who fear him
in every generation.
He has shown the strength of his arm,
he has scattered the proud in their conceit.

- ly is hisName.



He has cast down the mighty from their thrones,
and has lifted up the lowly.
He has filled the hungry with good things,
and the rich he has sent away empty.

He has come to the help of his servant Israel,
for he has remembered his promise of mercy,
The promise he made to our fathers,
to Abraham and his children for ever.

All sing the antiphon.

The people stand to sing the hymn and remain standing for the Gospel.

HYMN AT THE SEQUENCE - 265
The angel Gabriel from heaven came Gabriel's Message

THE GOSPEL Luke 1:26-38

The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to Luke.
Glory to you, Lord Christ.

The Gospel is read.

The Gospel of the Lord.
Praise to you, Lord Christ.

The people are seated at the invitation of the preacher.

THE SERMON Canon Huber
THE NICENE CREED Said by all, standing.

We believe in one God, the Father, the Almighty, maker of heaven and earth,
of all that is, seen and unseen.

We believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son of God, eternally begotten of
the Father, God from God, Light from Light, true God from true God, begotten,
not made, of one Being with the Father. Through him all things were made.
For us and for our salvation he came down from heaven: by the power of the
Holy Spirit he became incarnate from the Virgin Mary, and was made man.
For our sake he was crucified under Pontius Pilate; he suffered death and was
buried. On the third day he rose again in accordance with the Scriptures; he
ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father. He will
come again in glory to judge the living and the dead, and his kingdom will
have no end.

We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who proceeds
from the Father and the Son. With the Father and the Son he is worshiped
and glorified. He has spoken through the Prophets. We believe in one
holy catholic and apostolic Church. We acknowledge one baptism for the
forgiveness of sins. We look for the resurrection of the dead, and the life
of the world to come. Amen.

THE PRAYERS OF THE PEOPLE
After each intercession,

Here | am, O God.
Let it be with us according to your Word.

The presider prays the concluding collect, and the people respond Amen.



THE CONFESSION AND ABSOLUTION
Let us confess our sins to God.
A brief period of silence is observed.

God of all mercy, we confess that we have sinned against you, opposing
your will in our lives. We have denied your goodness in each other, in
ourselves, and in the world you have created. We repent of the evil that
enslaves us, the evil we have done, and the evil done on our behalf. Forgive,
restore, and strengthen us through our Savior Jesus Christ, that we may
abide in your love and serve only your will. Amen.

The presider offers the absolution, and the people respond Amen.
THE PEACE

The peace of the Lord be always with you.
And also with you.

The people greet one another with a sign of God'’s peace and then are seated.
THE OFFERTORY

The people remain seated while an offering is collected to support the Cathedral’s work of sharing
God's love with the world.

ANTHEM AT THE OFFERTORY
Hymn to the Virgin Benjamin Britten (1913-1976)

Of one that is so fair and bright, Velut maris stella, brighter than the day
is light, parens et puella: | cry to thee, thou see to me, Lady pray thy Son
for me, tampia, that I may come to thee. Maria! All this world was forlorn,
Eva peccatrice, till our Lord was y-born dete genetrice with ave it went away
darkest night, and comes the day. Salutis; the well springeth out of thee.
Virtutis. Lady, flower of everything, Rosa sine spina, thou bare Jesu, Heaven's
King, Gratia divina: of all thou bearest the prize, Lady, queen of paradise
Electa, Maid mild, mother es Effecta, Effecta.

The people stand to sing and remain standing throughout the Great Thanksgiving.
PRESENTATION ACCLAMATION

Hark! the glad sound Richmond
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THE HoLYy COMMUNION
THE GREAT THANKSGIVING

The Lord be with you.

And also with you.

Lift up your hearts.

We lift them to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our God.
It is right to give our thanks and praise.

The presider offers our thanks to God for the grace and mercy made available to us in Christ,
and in response we sing:



SANCTUS AND BENEDICTUS

Holy, holy, holy Deutsche Messe
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The presider gives thanks to God for the reconciling work of Christ’s passion and resurrection
and prays over the bread and wine.

Therefore, according to his command, O God, we remember his death, we
proclaim his resurrection, we await his coming in glory.

And we offer our sacrifice of praise and thanksgiving to you, O Lord of all;
presenting to you, from your creation, this bread and this wine. We pray
you, gracious God, to send your Holy Spirit upon these gifts that they may
be the Sacrament of the Body of Christ and his Blood of the new Covenant.
Unite us to your Son in his sacrifice, that we may be acceptable through
him, being sanctified by the Holy Spirit.

The presider concludes with prayer for the coming of God's realm. The people affirm the Great
Thanksgiving with AMEN.
THE LORD'S PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy Name, thy kingdom come,
thy will be done, on earth asit is in heaven. Give us this day our daily bread.
And forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver us from evil. For thine is the
kingdom, and the power, and the glory, for ever and ever. Amen.

THE BREAKING OF THE BREAD AND THE FRACTION ANTHEM

Jesus, Lamb of God Deutsche Messe
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give us your peace, give us your peace.



INVITATION The people are seated.

Allwho seek God and a deeper life in Christ are welcome to receive Holy Eucharist. Gluten-
free wafers are available. Please make your need known to the minister. If you desire to
receive prayers for healing, you are invited to proceed to the high altar after receiving
Holy Communion or immediately following the service.

ANTHEM AT THE COMMUNION
Ave Maria Robert Parsons (1535-1571)

Ave Maria, gratia plena; Dominus tecum: benedicta tu in mulieribus, et
benedictus fructus ventris tui. Amen.

Hail, Mary, full of grace, the Lord is with thee: blessed art thou among
women, and blessed be the fruit of thy womb. Amen.
Offertory for the Fourth Sunday of Advent

The people stand.
HYMN AT THE COMMUNION - 277 Sung by all, standing.

Sing of Mary, pure and lowly Raquel
THE POSTCOMMUNION PRAYER Said by all, standing.

Loving God, we give you thanks for restoring us in your image and nourishing
us with spiritual food in the Sacrament of Christ's Body and Blood. Now send
us forth a people forgiven, healed, renewed; that we may proclaim your love
to the world and continue in the risen life of Christ our Savior. Amen.

BLESSING
The presider blesses the people. The people respond Amen.

HYMN AT THE CLOSING - 601
O day of God, draw nigh St. Michael

THE DISMISSAL

Go in peace to love and serve the Lord.
Thanks be to God.

ORGAN VOLUNTARY
Fuge tiber das Magnificat, BWV 733 Johann Sebastian Bach (1685-1750)

PERMISSIONS People, look East. Words: Eleanor Farjeon (1881-1965) © 1957 Eleanor
Farjeon. Reprinted by permission of Harold Ober Associates, Inc. Music: Beasancon
Carol. Public Domain. Hark! the glad sound! Words: Philip Doddridge (1702-1751). Music:
Richmond, melody Thomas Haweis (1734-1820); adapt Samuel J. Webbe, Jr. (1770-1843).
Public Domain. Sanctus: Holy, holy, holy. Words: Traditional. Music: Deustche Messe, Franz
Schubert (1797-1828). Public Domain. Agnus Dei: Jesus, Lamb of God. Words: Traditional.
Music: Deustche Messe, Franz Schubert (1797-1828). Public Domain.
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